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PAR M. URBAIN

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE BUITENLANDSE AANGELEGENHEDEN

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER URBAIN

——— ———

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU
MINISTRE DES AFFAIRES É TRANGÈRES

I. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s’agit d’un traité exclusivement fédéral. Het gaat om een exclusief federaal verdrag.

Comme la plupart des conventions de l’espèce
conclues par la Belgique ces dernières années, la

Zoals de meeste soortgelijke overeenkomsten die
door België de laatste jaren gesloten werden, stemt
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présente convention s’inspire du modèle de conven-
tion élaboré par l’OCDE.

ook deze overeenkomst overeen met het model van
overeenkomst dat door de OESO werd opgesteld.

La prévention de la double imposition est réalisée
tantôt par l’attribution exclusive du pouvoir de taxa-
tion à l’État de résidence du contribuable, tantoˆt par
l’attribution d’un pouvoir — limité ou non — d’im-
position à l’État de la source, entraıˆnant pour l’État
de résidence l’obligation, soit d’imputer sur son
propre impoˆt l’impôt ainsi prélevé par l’E´ tat de la
source, soit d’exempter les revenus imposables dans
cet État.

Het vermijden van dubbele belasting wordt bereikt
ofwel door het recht van belastingheffing uitsluitend
aan de Staat van de woonplaats van de belastingplich-
tige toe te kennen, ofwel door een — al dan niet
beperkt — recht van belastingheffing aan de bron-
staat toe te kennen, wat voor de woonplaatsstaat de
verplichting meebrengt hetzij de aldus in de bronstaat
geheven belasting met zijn eigen belasting te verreke-
nen hetzij de in die Staat belastbare inkomsten vrij te
stellen.

La convention organise par ailleurs l’échange,
entre les administrations fiscales des deux E´ tats, des
renseignements nécessaires pour appliquer ses dispo-
sitions. Cet échange est assorti des mesures de sauve-
garde d’usage.

De overeenkomst regelt bovendien de uitwisseling
tussen de belastingadministraties van beide Staten
van de inlichtingen die nodig zijn om uitvoering te
geven aan de bepalingen van de overeenkomst. Die
uitwisseling gaat gepaard met de gewone voorzorgs-
maatregelen.

La convention ne prévoit pas d’assistance adminis-
trative au recouvrement des impoˆts qu’elle vise.

De overeenkomst voorziet niet in een administra-
tieve bijstand voor de invordering van de belastingen
waarop de overeenkomst van toepassing is.

Enfin, à l’instar des conventions similaires déjà
conclues par la Belgique, elle contient certaines clau-
ses concernant notamment la procédure amiable, la
limitation de ses effets et la non-discrimination.

Ten slotte en naar het voorbeeld van soortgelijke
overeenkomsten die reeds door Belgie¨ gesloten zijn,
bevat de overeenkomst bepaalde bedingen betref-
fende onder meer het onderling overleg, de beperking
van de werking van de overeenkomst en de non-dis-
criminatie.

Le ministre pousse son exposé avec quelques
données concernant le Koweı¨t et nos relations avec ce
pays:

De minister vervolgt zijn uiteenzetting met enkele
cijfergegevens over Koeweit en over de betrekkingen
van België met dat land:

— Superficie : 2/3 de la Belgique; 2,2 millions
d’habitants dont 35 % de Koweı¨tiens.

— Oppervlakte: 2/3 van Belgie¨; 2,2 miljoen inwo-
ners, waaronder 35 % Koeweiti.

— Émirat héréditaire. Le prince héritier est égale-
ment premier ministre. Une assemblée nationale a été
instaurée (chose unique dans le Golfe). Les élus
appartiennent à trois grands courants influents : les
tribus, les islamistes et les commerçants.

— Erfelijk emiraat. De troonopvolger is eveneens
eerste minister. Er werd een nationale assemblee op-
gericht (uniek in de Golf). De verkozenen behoren tot
drie grote invloedrijke stromingen: de stammen, de
moslims en de handelaars.

— PNB/habitant : 17 500 USD. — BNP per inwoner : 17 500 USD.

— Résultats macro-économiques: — Macro-economische resultaten:

• croissance: ± 3 %; • groei : ± 3 %;

• inflation: ± 2 %; • inflatie : ± 2 %;

• situation budgétaire : déficit de 6 milliard
de USD;

• begrotingstoestand: tekort van 6 miljard USD;

• croissance démographique: + 3,4 %. • demografische groei : + 3,4 %.

La politique étrangère reste jusqu’à ce jour essen-
tiellement marquée par le traumatisme de l’invasion
irakienne de 1990. L’Irak continue a être perçu
comme menaçant le Koweı¨t.

Het buitenlands beleid blijft tot op heden voorna-
melijk getekend door het traumatisme veroorzaakt
door de Iraakse inval van 1990. Irak wordt nog steeds
beschouwd als een bedreiging voor Koeweit.

Relations avec la Belgique: Betrekkingen met Belgie¨ :

— Exportations belges: ± 3,2 milliards de francs
belges.

— Belgische uitvoer : ± 3,2 miljard Belgische
frank.
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— Importations belges: ± 1 milliard de francs
belges. Il y a peu d’investissements belges au Koweı¨t.
Quelques grands investissants Koweı¨tiens en Belgi-
que sont Q8 (raffinage et distribution), hoˆtellerie, ...

— Belgische invoer : ± 1 miljard Belgische frank.
Er zijn weinig Belgische investeringen in Koeweit.
Enkele grote Koeweitse investeerders in Belgie¨ zijn Q8
(raffinage en distributie), het hotelwezen, ...

31 Belges habitent au Koweı¨t, une dizaine de
Koweı̈tiens en Belgique.

31 Belgen wonen in Koeweit en er wonen een tien-
tal Koeweiti in Belgie¨.

II. DISCUSSION ET VOTES II. BESPREKING EN STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans autre discussion à l’unanimité
des 8 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsmede het wetsontwerp in zijn
geheel worden zonder verdere bespreking eenparig
aangenomen door de acht aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Le rapporteur, Le président,

Robert URBAIN. Valère VAUTMANS.

De rapporteur, De voorzitter,

Robert URBAIN. Valère VAUTMANS.

56.210 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


